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SEXTO DOMINGO DE PASCUA 1 
 

Saint Francis of Assisi Catholic Church 
La Iglesia Católica de San Francisco de Asís 

“To teach, to build, to serve, to make saints” 

“Ensañar, construir, servir, hacer santos” 

 
862 Yadkinville Road, Mocksville, NC  27028 
Teléfono de la oficina: 336-751-2973    WEB: www.sfamox.org  
Correo electronico de oficina: sfamox (at) gmail.com 
 

Confessions/Confesiones 
Wednesdays/Miercoles: 6PM-7PM 
Saturdays/Sabados: 11AM-12PM 

 
Eucharistic Adoration/ Adoracion Eucaristica 

Wednesdays/Miercoles: 6PM-7:30PM/ Benediction: 7:30PM 
 

Holy Sacrifice of the Mass 
Weekdays:  8AM  Mon., Wed., Thurs., Fri. 

First Fridays: 6:30PM (Espanol) (No 8AM Mass) 
Sunday: Vigil (5PM Saturday), 9AM and 10:45AM (Espanol) 

 
 

 
 
 

   

   

SECOND COLLECTION 
SCHEDULE 
 

MAY 

5/16-17: International Collection 

5/23-24: Father’s Day Novena 

5/30-31: Diocesan Support Appeal 

SEGUNDA COLECTA 
 

 

MAYO 

16-17 de mayo: Colecta internacional 

23-24 de mayo: Novena del Día del Padre 

30-31 de mayo: Colecta Diocesana de Apoyo 

STEWARDSHIP OF 
TREASURE  

MAY 2/3 

Offertory Received: 

$3436.00 
Weekly Budget: $5094.42 

WEEKLY ATTENDANCE TOTALS  

5:00PM Vigil: 77   

9:00AM:  129 

10:45AM (ESP):  261   
 

SANCTUARY CANDLE 
MEMORIALS 

 

This week the Sanctuary Candle burns: 

In Memory of Paul Poirier 

Given by Roxanne Yankee 

FLORES DE NUESTRA SEÑORA 
DE GUADALUPE 

 

Solicitado para Por todas las madres/ 

vivas y muertas 

Solicitado por familia Ascencio 

ALTAR FLOWER MINISTRY 
Solicitado para Por todas las madres/ 

vivas y muertas 

Solicitado por familia Ascencio 

 
FLORES DE SAN FRANCISCO 

No memorial this week 
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¡La búsqueda de la Reina de Corazones continúa! 
Próximas ventas de boletos: 16 y 17 de mayo 

Premio mayor actual: $501.00 
 

The search for the Queen of Hearts goes on! 
Next ticket sales will be: May 16th & 17th 

Current Jackpot: $501.00 

   

O.C.I.A. NEWS 

As our Blessed Mother brings us to her Son Jesus, it is our 
task also to bring others to the Lord. Is there someone 
you can invite to explore the Catholic faith — someone 
unbaptized, or baptized in a non-Catholic Christian 
tradition? Perhaps you know a Catholic adult interested 
in being confirmed. Please contact…Father Eric at 336-
751-2973, ext. 2 

NOTICIAS DE O.C.I.A.  

Así como nuestra Madre Santísima nos conduce hacia su Hijo 
Jesús, es también nuestra tarea llevar a otros hacia el Señor. 
¿Hay alguien a quien pueda invitar a explorar la fe católica: 
alguien no bautizado o bautizado en una tradición cristiana 
no católica? Quizás conozca a algún adulto católico 
interesado en recibir la Confirmación. Por favor, póngase en 
contacto con… el Padre Eric al 336-751-2973, ext. 2. 

 

“The loveliest masterpiece of the heart of God is the heart of a mother”- St. Thérèse of Lisieux  

«La obra maestra más hermosa del corazón de Dios es el corazón de una madre» — Santa Teresa de 
Lisieux 

 

 
 
 

  

  

2026 DSA WEEKLY REPORT / 
2026 INFORME SEMANAL DE LA DSA 

DATE: 4/23/2026 

GOAL: $25,392.00 

PAID + PLEDGE BALANCE: $14,771.00  

(UNDER) ($10,621) | DONORS: 35  | % OF GOAL:  58% 

We are still far from our goal.  Todavía estamos lejos de nuestra meta. 
Won’t you please make YOUR pledge today?   

¿No haría, por favor, SU promesa hoy mismo? 
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En este día de alegría, deseamos agradecer a todas las madres de 
nuestra familia parroquial por todo lo que han hecho y continúan haciendo 
por sus hijos. ¡Las amamos y las valoramos! ¡Que Dios las bendiga y las 
proteja hoy y siempre! ¡Feliz Día de la Madre! 

On this joyous day, we wish to thank all the mothers in our parish family 

for all they have done and continue to do for their children.  We love you and appreciate you!  May God 

bless and protect you this day and always!  Happy Mother’s Day! 

This year’s feast in honor of our Blessed Mother Mary (hence, “Mary’s Feast”), 

was a wonderful event for our entire parish family.  A tremendous amount of 

work was involved in making this year’s feast the success it was. I would like 

to thank all those who helped us in any way whatsoever for their hard work, 

financial generosity and their generous gifts of time and talent.  We raised 

$3150.00 from the sale of the food.  This will greatly assist our parish family.  

Thank you for your generosity.   

A word of thanks to the Knights of Columbus for the use of their tent and for 

their presence and assistance throughtout the day; to our Dj’s who provided 

the music; to Andy Hernandez (our special guest Gorilla, who lead us our 

dancing).  Thank you!   

 

La fiesta de este año en honor a nuestra Santísima Madre María (de ahí el nombre de «La Fiesta de María») 
fue un evento maravilloso para toda nuestra familia parroquial. Fue necesario un esfuerzo inmenso para 
lograr que la celebración de este año fuera el éxito que resultó ser. Deseo expresar mi agradecimiento a 
todos aquellos que nos brindaron su ayuda de cualquier manera, por su arduo trabajo, su generosidad 
económica y su generosa entrega de tiempo y talentos. Recaudamos $3,150.00 mediante la venta de 
alimentos; esta suma será de gran ayuda para nuestra familia parroquial. ¡Gracias por su generosidad! 
Una mención especial de agradecimiento a los Caballeros de Colón por el préstamo de su carpa, así como 
por su presencia y asistencia a lo largo de todo el día; a nuestros DJ, quienes se encargaron de la música; 
y a Andy Hernández (nuestro invitado especial, el «Gorila», quien animó nuestros bailes). ¡Gracias a todos! 

Special thanks to: 

All the benefactors who donated the food and drinks. 

Un agradecimiento especial a: 
Los bienhechores que donaron la comida y bebidas. 

 
Guillermo y Maricruz Pérez. 

Emilia Pérez. 
Amanda Valverde. 

Daniel Leyva. 
Rosa Quiterio. 

Víctor y Rosa Calix. 
Dg Marcos Hernández y Familia. 

Petra Flores. 
Lilian y Hermanos Catalan . 
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Photo courtesy of Luis Cardenas, one of our parish photographers.  

Thank you, Luis!   

Foto cortesía de Luis Cárdenas, uno de nuestros fotógrafos 
parroquiales. ¡Gracias, Luis! 

     The Extended Form of the Pentecost Vigil is a Saturday night liturgy mirroring the Easter Vigil, which will take 

place at 5PM on Saturday, May 23rd.  The Extended Form of the Pentecost Vigil features four Old Testament 

readings, a Gloria, and special prayers that trace the Holy Spirit’s action through history. Restored in the church 

almost 30 years ago, it emphasizes "holy waiting," focusing on the outpouring of the Spirit on the Church.  

     Like Easter, Pentecost was historically a primary occasion for celebrating baptisms. The church developed 

vigils (night watch) for both, involving intense prayer and scripture study. The Solemnity of Pentecost serves as 

the birthday of the Church, celebrating the descent of the Holy Spirit on the Apostles and Mary.  The extended 

vigil, allowing for multiple readings, was restored to modern usage as a "hidden gem" of the liturgy, emphasizing 

the role of the Holy Spirit in the life of the Church.  

What is different from a regular Vigil Mass?  The extended vigil includes up to four Old Testament readings, 

followed by a reading from Romans and a Gospel. All these readings highlight the Holy Spirit's role from the 

reversal of Babel to the empowerment of the church to bring new life.  This special Vigil Mass emphasizes for us 

that this is a time for expectant prayer for the renewal of the Holy Spirit's work. Come join us for this special Mass!  

     La Forma Extendida de la Vigilia de Pentecostés es una liturgia vespertina del sábado que sigue el modelo 
de la Vigilia Pascual, y que tendrá lugar a las 5:00 p. m. del sábado 23 de mayo. La Forma Extendida de la 
Vigilia de Pentecostés incluye cuatro lecturas del Antiguo Testamento, un Gloria y oraciones especiales que 
recorren la acción del Espíritu Santo a lo largo de la historia. Restaurada en la Iglesia hace casi 30 años, esta 
vigilia pone énfasis en la «santa espera», centrándose en la efusión del Espíritu sobre la Iglesia. 

     Al igual que la Pascua, Pentecostés fue históricamente una ocasión primordial para la celebración de 
bautismos. La Iglesia desarrolló vigilias (veladas nocturnas) para ambas festividades, las cuales implicaban una 
intensa oración y el estudio de las Escrituras. La Solemnidad de Pentecostés actúa como el «cumpleaños» de 
la Iglesia, celebrando el descenso del Espíritu Santo sobre los Apóstoles y sobre María. La vigilia extendida —
que permite la inclusión de múltiples lecturas— fue restaurada para el uso litúrgico actual como una «joya oculta» 
de la liturgia, subrayando el papel del Espíritu Santo en la vida de la Iglesia. 

¿Qué la diferencia de una Misa de Vigilia ordinaria? La vigilia extendida incluye hasta cuatro lecturas del Antiguo 
Testamento, seguidas por una lectura de la Epístola a los Romanos y un Evangelio. Todas estas lecturas ponen 
de relieve el papel del Espíritu Santo: desde la reversión de la confusión de Babel hasta el empoderamiento de 
la Iglesia para traer vida nueva. Esta Misa de Vigilia especial nos recuerda que este es un tiempo de oración 
expectante por la renovación de la obra del Espíritu Santo. ¡Vengan y acompáñennos en esta Misa especial! 


